
REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRE-THREADED BARREL -
SHILEN 22-250 REMINGTON 1-14" TWIST CHROME MOLY BARREL

Fits Remington Factory Stocks With Little-To-No Modification

Made for Brownells by Shilen to match the factory contour. Upgrade the
performance and accuracy of Remington 700 rifles without costly stock work.
Match-grade, short-chambered barrels have the correct contour to drop into
Remington factory or aftermarket stocks with little-to-no barrel channel
modifications. Install with your factory recoil lug. Muzzle is cut at 90° to the
bore and ready for crowning. After installation, use a hand-turned, finish
reamer to deepen chamber until correct headspace is reached. (Correct
headspace gauges and reamer required.)

Attributes

Name: SHILEN 22-250 REMINGTON 1-14" TWIST CHROME MOLY BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 801782225
Mfr. No.:
Barrel Weight: 4.65 lbs
Cartridge: 22-250 Remington
Contour: Varmint
Finish: Chrome Moly
Length: 26''
Make: Remington
Model: 700
Muzzle: -
Twist: 1-14
Delivery weight: 2.132kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für REMINGTON
700 FACTORY CONTOUR VORGEFÄDEN LÄUFE
SHILEN 22250 REMINGTON 114" TWIST CHROME
MOLY BARREL
Einführung
Danke, dass du den Remington 700 Factory Contour Vorgefädelten Lauf von Shilen gewählt hast. Dieses Produkt
ist darauf ausgelegt, die Leistung und Genauigkeit deines Remington 700 Gewehrs zu verbessern. Bitte lies
diesen Sicherheitsanleitungsleitfaden sorgfältig durch, um eine sichere und ordnungsgemäße Nutzung des Laufs
zu gewährleisten. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat für uns oberste Priorität.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle den Lauf immer so, als ob er geladen ist.
Stelle sicher, dass du mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften über Feuerwaffenmodifikationen und
nutzung vertraut bist.
Verwende den Lauf nur mit kompatiblen Remington 700 Gewehren.
Überprüfe den Lauf vor der Installation auf Anzeichen von Beschädigungen oder Mängeln.
Lagere den Lauf an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Trage beim Umgang mit Feuerwaffen und Feuerwaffenkomponenten immer geeignete Schutzausrüstung,
einschließlich Augenschutz.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Installation oder Wartung beginnst.
Verwende nur die empfohlenen Werkzeuge für die Installation, um Beschädigungen am Lauf oder Gewehr
zu vermeiden.
Sei dir der potenziellen Gefahren während des Installationsprozesses bewusst, einschließlich scharfer
Kanten und schwerer Komponenten.
Befolge die empfohlenen Verfahren zum Vertiefen der Kammer, um unsichere Kopfspielbedingungen zu
vermeiden.
Wenn du dir über einen Aspekt der Installation oder Nutzung unsicher bist, konsultiere einen
qualifizierten Büchsenmacher.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich eines handgedrehten
FinishReamers, korrekter Kopfspielmessschieber und deinem WerksRückstoßlappen.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.

Installationsschritte2.

Entferne den bestehenden Lauf von deinem Remington 700 Gewehr gemäß den
Herstelleranweisungen.
Überprüfe den neuen Lauf auf sichtbare Mängel.
Richte den neuen Lauf mit dem Empfänger aus und installiere ihn mit dem WerksRückstoßlappen.
Stelle sicher, dass die Mündung im 90° Winkel zum Lauf geschnitten ist.



Kammervertiefung3.

Nachdem der Lauf installiert ist, verwende einen handgedrehten FinishReamer, um die Kammer zu
vertiefen.
Überprüfe das Kopfspiel schrittweise mit den richtigen Messschiebern, bis das geeignete Kopfspiel
erreicht ist.
Sei vorsichtig, um die Kammer nicht zu tief zu reduzieren.

Abschlussinspektion4.

Führe nach Abschluss der Installation eine gründliche Inspektion des Gewehrs durch, um
sicherzustellen, dass alle Komponenten sicher und richtig ausgerichtet sind.
Teste die Funktionsfähigkeit des Gewehrs in einer sicheren Umgebung und befolge dabei alle
Sicherheitsprotokolle.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn der Lauf irreparabel beschädigt ist, konsultiere die örtlichen Vorschriften für die ordnungsgemäße
Entsorgung von Feuerwaffenkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder der Produktleistung wende dich bitte an den
zuständigen EUbasierten Ansprechpartner für Unterstützung. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand
hast, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und erfolgreiche Erfahrung mit
deinem Remington 700 Factory Contour Vorgefädelten Lauf gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und
suche professionelle Hilfe, wenn nötig. Danke, dass du unser Produkt gewählt hast, und genieße verbesserte
Genauigkeit und Leistung bei deinen Schießaktivitäten.



Safety Instruction Guide for REMINGTON 700
FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL
SHILEN 22250 REMINGTON 114" TWIST CHROME
MOLY BARREL
Introduction
Thank you for choosing the Remington 700 Factory Contour PreThreaded Barrel by Shilen. This product is
designed to enhance the performance and accuracy of your Remington 700 rifle. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and proper use of the barrel. Your safety and the safety of others is
our top priority.

General Safety Guidelines
Always treat the barrel as if it is loaded.
Ensure that you are familiar with local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
Use the barrel only with compatible Remington 700 rifles.
Before installation, inspect the barrel for any signs of damage or defects.
Store the barrel in a secure location, away from children and unauthorized users.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, while handling firearms and firearm
components.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before beginning any installation or maintenance work.
Use only the recommended tools for installation to avoid damaging the barrel or the rifle.
Be aware of the potential hazards associated with the installation process, including sharp edges and
heavy components.
Follow the recommended procedures for deepening the chamber to avoid creating unsafe headspace
conditions.
If you are unsure about any aspect of the installation or usage, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools and materials, including a handturned finish reamer, correct headspace
gauges, and your factory recoil lug.
Ensure your workspace is clean and welllit.

Installation Steps2.

Remove the existing barrel from your Remington 700 rifle following the manufacturer's
instructions.
Inspect the new barrel for any visible defects.
Align the new barrel with the receiver and install it using the factory recoil lug.
Ensure the muzzle is cut at a 90° angle to the bore.

Chamber Deepening3.

After the barrel is installed, use a handturned finish reamer to deepen the chamber.



Progressively check the headspace using correct gauges until the appropriate headspace is
achieved.
Be cautious not to overreduce the chamber depth.

Final Inspection4.

Once installation is complete, conduct a thorough inspection of the rifle to ensure all components
are secure and properly aligned.
Test the functionality of the rifle in a safe environment, following all safety protocols.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the barrel is damaged beyond repair, consult local regulations for proper disposal methods for firearm
components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding safety or product performance, please reach out to the designated
EUbased contact for support. Ensure you have the product details at hand for a more efficient response.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and successful experience with your Remington
700 Factory Contour PreThreaded Barrel. Always prioritize safety and seek professional assistance if needed.
Thank you for choosing our product, and enjoy enhanced accuracy and performance in your shooting activities.



Guide de Sécurité pour le CANON PRETHREADED
REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR SHILEN
22250 REMINGTON 114" TWIST CHROME MOLY
Introduction
Merci d'avoir choisi le Canon PreThreaded Remington 700 Factory Contour par Shilen. Ce produit est conçu pour
améliorer la performance et la précision de ton fusil Remington 700. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et appropriée du canon. Ta sécurité et celle des autres est notre
priorité absolue.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Traite toujours le canon comme s'il était chargé.
Assuretoi de connaître les lois et règlements locaux concernant les modifications et l'utilisation des armes
à feu.
Utilise le canon uniquement avec des fusils Remington 700 compatibles.
Avant l'installation, inspecte le canon pour tout signe de dommage ou de défaut.
Range le canon dans un endroit sécurisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Porte toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de la
manipulation des armes à feu et des composants d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant de commencer toute installation ou travail d'entretien.
Utilise uniquement les outils recommandés pour l'installation afin d'éviter d'endommager le canon ou le
fusil.
Sois conscient des dangers potentiels associés au processus d'installation, notamment les bords
tranchants et les composants lourds.
Suis les procédures recommandées pour approfondir la chambre afin d'éviter de créer des conditions de
jeu de culasse dangereuses.
Si tu n'es pas sûr d'un aspect de l'installation ou de l'utilisation, consulte un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires, y compris un réamer de finition à main, des
jauges de jeu de culasse correctes et ton taquet de recul d'origine.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et bien éclairé.

Étapes d'Installation2.

Retire le canon existant de ton fusil Remington 700 en suivant les instructions du fabricant.
Inspecte le nouveau canon pour tout défaut visible.
Aligne le nouveau canon avec le récepteur et installele en utilisant le taquet de recul d'origine.
Assuretoi que le muzzle est coupé à un angle de 90° par rapport au canon.

Approfondissement de la Chambre3.

Après l'installation du canon, utilise un réamer de finition à main pour approfondir la chambre.
Vérifie progressivement le jeu de culasse en utilisant les jauges correctes jusqu'à ce que le jeu de



culasse approprié soit atteint.
Fais attention à ne pas réduire excessivement la profondeur de la chambre.

Inspection Finale4.

Une fois l'installation terminée, effectue une inspection approfondie du fusil pour t'assurer que tous
les composants sont sécurisés et correctement alignés.
Teste la fonctionnalité du fusil dans un environnement sûr, en suivant tous les protocoles de
sécurité.

Instructions d'Élimination
Élimine tous les matériaux d'emballage conformément aux règlements locaux sur l'élimination des
déchets.
Si le canon est endommagé audelà de toute réparation, consulte les règlements locaux pour connaître les
méthodes d'élimination appropriées des composants d'armes à feu.

Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou la performance du produit, n'hésite pas à
contacter le point de contact basé dans l'UE pour obtenir de l'aide. Assuretoi d'avoir les détails du produit à
portée de main pour une réponse plus efficace.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et réussie avec ton Canon
PreThreaded Remington 700 Factory Contour. Priorise toujours la sécurité et cherche une assistance
professionnelle si nécessaire. Merci d'avoir choisi notre produit, et profite d'une précision et d'une performance
accrues dans tes activités de tir.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la CANNA
PRETHREAD SHILEN 22250 REMINGTON 114"
TWIST CHROME MOLY DEL REMINGTON 700
Introduzione
Grazie per aver scelto la Canna PreThread Shilen 22250 Remington per il tuo Remington 700. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni e la precisione del tuo fucile Remington 700. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto della canna. La tua
sicurezza e quella degli altri è la nostra massima priorità.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la canna come se fosse carica.
Assicurati di essere a conoscenza delle leggi e dei regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso delle
armi da fuoco.
Utilizza la canna solo con fucili Remington 700 compatibili.
Prima dell'installazione, ispeziona la canna per eventuali segni di danni o difetti.
Conserva la canna in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, durante la
manipolazione di armi da fuoco e componenti di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare qualsiasi lavoro di installazione o manutenzione.
Utilizza solo gli strumenti raccomandati per l'installazione per evitare di danneggiare la canna o il fucile.
Sii consapevole dei potenziali pericoli associati al processo di installazione, inclusi bordi taglienti e
componenti pesanti.
Segui le procedure raccomandate per approfondire la camera per evitare di creare condizioni di testa non
sicure.
Se hai dubbi su qualsiasi aspetto dell'installazione o dell'uso, consulta un gunsmith qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogli tutti gli strumenti e materiali necessari, inclusi un alesatore a mano, gauge di testa
corretti e il tuo blocco di rinculo di fabbrica.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e ben illuminato.

Passaggi di Installazione2.

Rimuovi la canna esistente dal tuo fucile Remington 700 seguendo le istruzioni del produttore.
Ispeziona la nuova canna per eventuali difetti visibili.
Allinea la nuova canna con il ricevitore e installala utilizzando il blocco di rinculo di fabbrica.
Assicurati che la volata sia tagliata a un angolo di 90° rispetto al foro.

Approfondimento della Camera3.

Dopo aver installato la canna, utilizza un alesatore a mano per approfondire la camera.
Controlla progressivamente il gioco di testa utilizzando i gauge corretti fino a raggiungere il gioco
di testa appropriato.



Fai attenzione a non ridurre eccessivamente la profondità della camera.

Ispezione Finale4.

Una volta completata l'installazione, esegui un'ispezione accurata del fucile per assicurarti che tutti
i componenti siano sicuri e allineati correttamente.
Testa la funzionalità del fucile in un ambiente sicuro, seguendo tutti i protocolli di sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Se la canna è danneggiata oltre la riparazione, consulta le normative locali per i metodi di smaltimento
appropriati per i componenti delle armi da fuoco.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza o le prestazioni del prodotto, ti invitiamo a
contattare il contatto designato con sede nell'UE per ricevere supporto. Assicurati di avere i dettagli del
prodotto a portata di mano per una risposta più efficiente.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e di successo con la tua Canna
PreThread Shilen 22250 Remington. Dai sempre la priorità alla sicurezza e cerca assistenza professionale se
necessario. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e goditi una maggiore precisione e prestazioni nelle tue
attività di tiro.



Säkerhetsinstruktionsguide för REMINGTON 700
FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL
SHILEN 22250 REMINGTON 114" TWIST CHROME
MOLY BARREL
Introduktion
Tack för att du valt Remington 700 Factory Contour PreThreaded Barrel av Shilen. Denna produkt är utformad
för att förbättra prestandan och noggrannheten hos ditt Remington 700 gevär. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och korrekt användning av pipan. Din säkerhet och
säkerheten för andra är vår högsta prioritet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid pipan som om den är laddad.
Se till att du är bekant med lokala lagar och förordningar angående modifiering och användning av
skjutvapen.
Använd pipan endast med kompatibla Remington 700 gevär.
Inspektera pipan innan installation för eventuella tecken på skador eller defekter.
Förvara pipan på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar skjutvapen och
skjutvapenkomponenter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du påbörjar installation eller underhållsarbete.
Använd endast rekommenderade verktyg för installation för att undvika skador på pipan eller geväret.
Var medveten om potentiella faror i samband med installationsprocessen, inklusive vassa kanter och
tunga komponenter.
Följ de rekommenderade procedurerna för att fördjupa hylsan för att undvika att skapa osäkra
huvudutrymmesförhållanden.
Om du är osäker på någon aspekt av installationen eller användningen, konsultera en kvalificerad
vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive en handdriven finish reamer, korrekta
huvudutrymmesmätare och din fabriks rekylklack.
Se till att din arbetsplats är ren och väl belyst.

Installationssteg2.

Ta bort den befintliga pipan från ditt Remington 700 gevär enligt tillverkarens instruktioner.
Inspektera den nya pipan för eventuella synliga defekter.
Justera den nya pipan med mottagaren och installera den med hjälp av fabriks rekylklacken.
Se till att mynningen är skuren i en 90° vinkel mot borren.

Fördjupning av hylsan3.



Efter att pipan är installerad, använd en handdriven finish reamer för att fördjupa hylsan.
Kontrollera huvudutrymmet progressivt med hjälp av korrekta mätare tills rätt huvudutrymme
uppnås.
Var försiktig så att du inte överdriver djupet på hylsan.

Slutinspektion4.

När installationen är klar, genomför en grundlig inspektion av geväret för att säkerställa att alla
komponenter är säkra och korrekt justerade.
Testa funktionaliteten hos geväret i en säker miljö, följ alla säkerhetsprotokoll.

Bortskaffande av instruktioner
Bortskaffa eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om pipan är skadad bortom reparation, konsultera lokala föreskrifter för korrekt bortskaffande av
skjutvapenkomponenter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller bekymmer gällande säkerhet eller produktens prestanda, vänligen kontakta den angivna
EUbaserade kontakten för stöd. Se till att du har produktens detaljer till hands för en mer effektiv respons.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och framgångsrik upplevelse med din
Remington 700 Factory Contour PreThreaded Barrel. Prioritera alltid säkerhet och sök professionell hjälp om det
behövs. Tack för att du valt vår produkt, och njut av förbättrad noggrannhet och prestanda i dina
skjutaktiviteter.
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